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WARRANTY
CARD

Dear Customers,

Thank you for purchasing a product of Polish brand
NEO. We believe that the bought article will meet your
expectations, raising aesthetic and functional values of
arranged interiors.

WARRANTY CONDITIONS FOR NEO PRODUCTS

Parties to the warranty agreement

1.

The warranty is given by Deante Antczak spdtka

jawna with its registered office in todz at the

address: al. Kosciuszki 3, 90-418 t4dz, Poland, here-
inafter referred to as the Warrantor.

The present warranty applies only and exclusively

to products (goods) of NEO brand, in the country

of purchased goods and is given:

a. to the Consumer i.e. a natural person who has
bought the product on his behalf with no con-
nection to economic or professional activities
carried out by him

b. to the legal person, natural person and orga-
nisa-tional unit which possesses legal capacity
under the Act, who/which has purchased the
product within his/its business activity provi-
ded that regular (min. once a year), documented
technical service and maintenance of products
are carried out by authorised persons

Scope of warranty

3.

The warranty covers the responsibility for defects
of the following products and components of
pur-chased products: tap‘S casted body and tap’s
ceramic cartridge, shower panels body, shower
poles, shower sets and other components of the
taps, panels, shower columns and shower sets
such as: thermostatic cartridges, diverters, function
switches, switch on / switch off panel cartridges,
decorative surface, automatic pop up wastes, fixing
sets, shower hoses, joint hoses, connection hoses,
hand showers, pull-out spouts, aerators, shower
nozzles, upper shower heads, spouts, aerators,
shower handle.

The warranty expires in the event of a failure to
comply with all provisions of the present war-
ranty card, entries in the assembly instructions and
instruction manual of the product. This also refers
to conduct of repairs by people not authorized

by the Warrantor and when there is no purchase

receipt of the product.

The warranty does not cover:

a. mechanical damage to the surface of the product

b. consumables for example - filters, check valve,
internal rechargeable battery

c. damage caused as a result of incorrect instal-
lation, transport, use, maintenance carried out
incompatibly with the instructions concerning
the product, good engineering practice and inten-
ded use, unassisted alterations

d. damage to the product caused as a result of dirty
water or pipes of the water-pipe network and
due to inappropriate quality of water or its sali-
nity and limestone residue. In case of thermo-
static mixers — damages causes by water flow
were water hardness is more than 220mg CaCO3

e. defective products purchased at a lower price,
products coming from exhibition and incom-
plete products

f. slight deviations in the construction of the pro-
duct, which do not have any impact on the uti-
litary value of a product

g. wearing parts e.g. seals, wearing off and wearing
elements during normal exploitation

h. all additional demands not submitted at the time
of the claim notification or till the end of com-
plaint processing

Warranty time-limit

6.

The warranty is given for the following period:
2 years from the date of selling the product

Reporting of complaints

7.

Complaints may be reported in the following way:

a. in person in the place of buying the product;
Complaint shall include: date of reporting the com-
plaint to the Warrantor, customer’s personal data
(first name and surname, address of a customer,
address of the place where the product is fixed,
contact telephone, e-mail), code and name of com-
plained product, date and number of purchase evi-
dence, description of damage.

Before reporting the complaint, the Purchaser shall
be obliged to check whether or not the defect
results from improper assembly, storage, use or
maintenance of the product.



Consideration of complaints

10.

11.

12.

13.

14.

The Warrantor shall take an attitude towards an
accepted complaint about defects disclosed in the
warranty period of up to 30 days from the date
of acceptance of the complained product by the
Warrantor Service Department.

The Warrantor undertakes to remove the defect
efficiently and quickly by repairing, replacing the
product, replacing an element of the product in
the event of a justified complaint within a period
of up to 30 days from the date of acceptance of
the complained product by the Warrantor Service
Department. Choice of the way of handling the
complaint belongs to the Warrantor with the reser-
vation that replacement of the product for a new
one, free from defects may take place only in the
event of establishing the product’s factory defect
which is impossible to be removed.

If the Warrantor does not possess a product identi-
cal to the one purchased by the Customer, subject
to justified complaint, the Customer shall have the
right to replace the defective product for a similar
one from the current offer of the company, similar in
terms of stylistics, suited in terms of functionalities
and price similar to the purchased product.

In the event of replacing the product for a new one,
the warranty period starts on the date of issuing
a new product. In the event of a repair or replace-
ment of an element of the product, the warranty
period shall be prolonged by the duration of the
repair or replacement counted from the date of
acceptance of the complaint by the Warrantor only
and exclusively if the repair resulted from a justified
complaint. Replaced elements of the product or
replaced product shall be owned by the Warrantor.
Warranty repair does not cover exploitation acti-
vities, envisaged during exploitation, such as:
current maintenance (e.g. cleaning of aerators,
cartridge, hand shower, diverters, spouts) which
have to be carried out by a user within his own
scope and at his own expense in accordance with
the “Assembly and maintenance instructions”.
A product user is obliged to conduct a periodic
control of technical condition of connections car-
rying water.

Additional information

15.

16.

17.

The Warrantor shall bear responsibility in view
of the warranty only if a defect has been caused
by factor lying in the product at the moment of
production and has been reported for complaint
immediately.

Claimed item must be clean and free of impurities
causes by daily use

In the event of an unjustified complaint, the person
who files the complaint shall cover all costs of the
Warrantor connected with starting to fulfill obliga-
tions arising from the warranty agreement in the
amount demanded and justified by the Warrantor

18.

19.

20.

21.

22.

23.

provided that the obligation to pay them arises as
aresult of a verdict of a competent common court
proceedings.

In line with a possibility of contamination of the
water which may cause product damages it’s neces-
sary to use angle, check valves with filters in the
connection between mixer hoses to the installation,
or sealing screen for wall mounted mixers and
showers. The Warrantor reserve the right to refuse
the claims caused by the contamination of the
water in case of missing valves with filters or seals.
The Customer is obliged to secure the product while
considering the complaint.

The Customer is obliged to learn and comply the
warranty conditions, assembly instruction, and
maintenance before purchasing the product on
pain of loss of warranty rights

In the event of warranty repairs carried out by staff
members of the service of the Warrantor in the
place of installation of the product, the customer
shall be obliged to ensure free access to the pro-
duct making it possible to disassemble, assemble
or repair it.

The Warrantor reserves the right to make produc-
tion changes and corrections of the product arising
from technological progress and aesthetic values
without prior notice.

Above Warranty Card do not preclude, do not limit
and do not suspend Customer rights resulting from
direct liability for inconsistency of the product with
the contract.



GARANTIEKARTE

Sehr geehrte Damen und Herren,

wir bedanken uns herzlich dafir, dass Sie sich fiir die
polnische Marke NEO entschieden haben. Wir hoffen,
dass Sie mit dem gekauften Produkt zufrieden sein wer-
den, und dass dadurch die Asthetik und Funktionalitat
lhres Raumes erhoht wird.

FUR PRO-
ARMATUREN

GARANTIEBEDINGUNGEN
DUKTE DER MARKE NEO -
UND DUSCHEN

Parteien des Garantievertrags

1. Die Garantie wird von Deante Antczak SJ. [OHG
polnischen Rechts] mit Sitz Lodz, al. Kosciuszki 3,
90-418 t6dz, Polen, im Weiteren der Garantiege-
ber genannt, erteilt.

2. Diese Garantie gilt nur fur Produkte (Waren) der
Marke NEO in Land in dem der einkauf gemacht
wurde und wird erteilt:

a. einem Verbraucher, d.h. einer natlrlichen
Person, die in ihrem Namen, unabhéngig von
ihrer Gewerbe- bzw. Berufstatigkeit die Ware
gekauft hat

b. einer juristischen Person, natlrlicher Person
und organisatorischer Einheit, der das Gesetz
eine Rechtsfahigkeit gewahrt, welche die Ware
im Rahmen ihrer Gewerbetatigkeit gekauft hat,
vorausgesetzt, dass von Befugten regelmaRige
(mind. einmal im Jahr) technische Untersuchun-
gen und Produktwartungen durchgefiihrt werden

Garantieumfang

3. Die Garantie umfasst Haftung fiir Mangel folgender
Produkte und Elemente der gekauften Ware: des
Auslaufs des Armaturenkorpers und des Armatur-
keramikkopfes, Duschpaneele und Kopfbrausen und
Sonstige Armaturelemente, wie: Thermostatkopfe,
Duschumstellung, Funktionsschalter, automatische
Stopsel, Befestigungssets, Duschschlauche, Verbin-
dungsschlduche, Anschlussschlauche, Handbrau-
sen, versenkbare Wassereinlaufe, Wasserstrahl-
regler, Luftsprudler und Griffe fur Handbrausen.

4. Die Garantie verliert ihre Gultigkeit, sowohl wenn
nicht alle Klausel dieser Garantie, Bestimmun-
gen der Montageanleitung und Bedienungsan-
leitung des Produkts befolgt werden als auch
wenn kein Kaufbeleg vorgelegt werden kann.

5. Die Garantie umfasst keine:

a. Mechanischen Beschadigungen der Wareno-
berflache

b. Verbrauchsmaterialien, z. B. Batterien, Filter,
Ruckschlagventile

c. Beschadigungen in Folge von nicht fachgerech-
ten: Montage, Transport, Benutzung, Wartun-
gen, die nicht gemaR der Warenanleitung, Bau-
kunst und Bestimmung durchgefiihrt wurden,
selbstandige Modifikationen

d. Beschadigungen, die dadurch entstanden sind,
dass keine Eckventile mit Filter beim Anschluss
der Schlduche der Steharmatur bzw. des Instal-
lationspaneels bzw. Siebdichtungen an Wandar-
maturen und Kopfbrausen montiert wurden, im
Fall von Thermostatischen Armaturen —Beschadi-
gungen durch den Wasserfluss mit Wasserharte
hoher als 220 mg CaCO3.

e. Minderwertigen Waren, die zum ermaRigten
Preis gekauft wurden, Demowaren und unvol-
Istandigen Waren.

f. leichte Abweichungen im Bau- und Konstruktion
von Produkten, die den Gebrauchswert des Pro-
duktes nicht beeinflussen

g. VerschleiBteile, z.B. Dichtungen, Elemente, die
durch normale Benutzung verschliessen oder
abgerieben werden

h. wesentliche Forderungen, die zum Zeitpunkt der
Einreichung der Beschwerde oder bis zu ihrer
Prifung nicht eingereicht wurden

Garantiefrist
6. Die Garantie wird fiir 2 Jahre vom Datum des Waren-
verkaufs erteilt.

Beanstandung

7. Die Warenbeanstandungen konnen folgenderma-
Ren gemeldet werden:

a. personlich am Ort des Warenkaufs;

8. Genannten Form gemeldeten Beanstandungen,
hat die Beanstandung folgende Angaben zu
beinhalten: Datum der Meldung an den Garan-
tiegeber, Personalangaben des Kunden (Vor-
und Nachname, Anschrift des Kunden, Anschrift
der Produktmontage, Telefonnummer, E-Mail-
Adresse), Code und Bezeichnung des beanstan-
deten Produkts, Datum und Nummer des Kauf-
nachweises, Beschreibung der Beschadigung.



Der Kaufer ist verpflichtet, vor der Meldung der
Beanstandung zu Uberprifen, ob sich der Mangel
nicht aus ungeeigneter Montage, Aufbewahrung,
Nutzung oder Wartung des Produkts ergibt.

Bearbeitung der Beanstandung

10.

11.

12.

13.

14.

Der Garantiegeber wird zu der angenommenen
Beanstandung fiir die wahrend der Garantiefrist
festgestellten Mangel innerhalb von 30 Tagen vom
Tag der Ubernahme der beanstandeten Ware durch
den Garantieservice Stellung nehmen.

Der Garantiegeber verpflichtet sich, im Fall einer
begriindeten Beanstandung die Mangel reibungs-
los und schnell durch Reparatur, Warenumtausch,
Umtausch eines Warenelements innerhalb von 30
Tagen vom Tag der Ubernahme der beanstandeten
Ware durch den Garantieservice zu beheben. Die
Wahl der Art der Reklamationsbearbeitung obliegt
dem Garantiegeber, vorbehaltlich dessen, dass
der Umtausch des Produktes gegen ein neues,
mangelfreies nur bei der Feststellung eines nicht
behebungsfahigen Fabrikmangels erfolgen kann.
Sollte der Garantiegeber nicht tber ein identi-
sches, wie das vom Kunden gekauftes, begrindet
beanstandetes Produkt verfugen, so ist der Kunde
berechtigt, das mangelhafte Produkt gegen ein
dhnliches Produkt aus dem aktuellen Angebot der
Firma, das stilistisch dhnlich ist und im Hinblick auf
die Funktionalitdt und Preis der gekauften Ware
entspricht, umzutauschen.

Beim Umtausch des Produkts gegen ein neues
beginnt die Garantiezeit vom Tag der Herausgabe
des neuen Produkts. Im Fall der Reparatur oder des
Umtauschs eines Elements des Produkts wird die
Garantiezeitraum um die Zeit der Reparatur bzw.
des Umtauschs, gerechnet vom Tag der Beanstan-
dungsannahme vom Garantiegeber, verlangert, nur
dann, wenn sich die Reparatur aus einer begrin-
deten Beanstandung ergab. Die umgetauschten
Produktelemente bzw. das umgetauschte Produkt
werden zum Eigentum des Garantiegebers.

Die Garantiereparatur umfasst nicht die Betriebs-
arbeiten, die wahrend der Benutzung vorgesehen
sind, wie: laufende Wartung (z.B. Reinigung der
Wasserstrahlregler, des Kopfes, der Brause, der
Schalter, der Wassereinlaufe), zu welcher der Benut-
zer im eigenen Rahmen und auf eigene Kosten
gemaR der ,Montage- und Wartungsanleitung”
verpflichtet ist. Der Produktbenutzer ist zur regel-
maRigen Kontrolle des technischen Zustands der
Wasseranschliisse verpflichtet.

Zusatzinformationen

15.

Der Garantiegeber tragt die Garantiehaftung nur
dann, wenn der Mangel aus dem am Produkt lie-
genden Grund zum Zeitpunkt der Produktion ent-
standen ist und unverziglich beanstandet wurde.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Die beanstandete Ware muss sauber und frei von
Verunreinigungen durch den taglichen Gebrauch
sein.

Im Fall einer unbegriindeten Beanstandung tragt
die beanstandende Partei samtliche Kosten des
Garantiegebers im Zusammenhang mit der Erfil-
lung der Pflichten aus dem Garantievertrag in der
vom Garantiegeber geforderten und begriindeten
Summe, sofern diese Zahlungspflicht infolge einer
Entscheidung des zustdndigen ordentlichen Gerichts
im Laufe eines entsprechenden Gerichtsverfahrens
entsteht.

Beschadigungen, die dadurch entstanden sind,
dass keine Eckventile mit Filter beim Anschluss der
Schlduche der Steharmatur bzw. des Installationspa-
neels bzw. Siebdichtungen an Wandarmaturen und
Kopfbrausen montiert wurden, befreien den Garan-
tiegeber von der Haftung fur eventuelle Schaden.
Der Klient ist angewiesen den Produkt bis ende der
Reklamationprozess aufbewahren.

Der Kunde ist verpflichtet, sich vor dem Kauf mit den
Garantiebedingungen, der Montageanleitung, dem
Betrieb und der Wartung vertraut zu machen und
die darin enthaltenen Bestimmungen einzuhalten,
unter Androhung des Verlustes der Garantie

Im Fall von Garantiereparaturen, die von Service-
mitarbeitern des Garantiegebers am Ort der Pro-
duktinstallation ausgefiihrt werden, ist der Kunde
verpflichtet, einen freien Zugang zum Produkt zu
gewdhren, so dass die Demontage, Montage oder
Reparatur vorgenommen werden kénnen.

Der Garantiegeber behdlt sich das Recht auf Pro-
duktionsanderungen und Verbesserungen des Pro-
dukts, die durch den technologischen Fortschritt
und der Produktasthetik verursacht sind, ohne eine
vorherige Benachrichtigung vor.

Diese Garantie schlieRt die Rechte des Kaufers, die
sich aus der Nichtlbereinstimmung der Waren mit
dem Vertrag ergeben, nicht aus, beschrankt nicht
oder setzt diese nicht aus.



| HU
JOTALLASI
JEGY

Tisztelt Vasarld!

Koszonjik, hogy a lengyel Neo brand termékét valasz-
totta. Hisziink abban, hogy a megvasarolt termék tel-
jesiti az elvarasait, emelve a helység esztétikai értékét
és funkcionalitasat.

JOTALLASI FELETETELEK A NEO TERMEKEKRE

Altalanos informaciok

1. Avasarld jotallasbol eredd jogait a Deante Antczak
spoétka jawna (90-418 £6dz, al. Kosciuszki 3 Len-
gyelorszag) biztositja, a tovabbiakban Kotelezett.

2. Jelen jotallas csak és kizardlag Magyarorszag teriile-
tén értékesitett NEO termékekre vonatkozik:

a. Fogyaszto, természetes személy esetén fogyasz-
toi szerz6dés keretében értékesitett termékekre

b. jogi személyek, vagy jogi személyiséggel nem
rendelkez6 gazdasagi tarsasagok, szervezetek
esetén dokumentalt, szakszerviz altal rendsze-
resen (legalabb évente egyszer) elvégzett kar-
bantartdsi munkalatok esetén a tevékenységgel
Osszhangban értkesitett termékekre

A jotallas terjedelme

3. Ajotallas a megvasarolt alabbi termékek és kompo-
nenseinek hibaira vonatkozik: kerdmiabetét tomitet-
tsége és rendeltetésszer(i m(ikodése, ontvényte-
stek, es6zuhannyal és szérofejekkel és csaptele-
pek egyéb komponensei, zuhanypanelek, zuha-
nyszettek, zuhanyoszlopok, valamint: termoszta-
tikus betétek, zuhanyvaltok, funkciévaltdk,nyitd/
z4aro szelepek, dekorfellletek, automata leereszt6é
készletek, rogzitékészletek, zuhanytémlbk, dssze-
kot tomlék, zuhanyfejek, kifolyok, perlatorok, fej-
zuhanyok, kézizuhanyok

4. Ajotallasi kotelezettség kizdrasat vonja maga utdn
jelen jotallasi jegyben foglaltak megszegése, vala-
mint a beépitési utmutatéban megadottaktdl eltérd,
hibas modon torténd beépités. Nem tartozik jotal-
lasi kotelezettség ala az a hiba, amely a Kotelezett
altal nem feljogositott személy altal végzett szak-
szer(itlen javitasbdl vagy karbantartasbol fakad,
valamint a vasarlast igazolé szamla nem éll ren-
delkezésre.

5. Nem tartoznak jétallasi kotelezettség ala:

a. a termék feluletének mechanikai sériilései

b. kopdalkatrészek, mint példaul - sziirék, bizton-
sagi szelepek, beépitett szarazelemek

c. hibas beépitésbél, nem rendeltetésszeri hasz-

nalatbdl, a hasznalati Utmutatéban megadott
tisztitasi és karbantartdasi utasitdsok megsze-
gésébdl, a termékek atalakitasabol valamint
a szallitasi sérulésbél fakado

d. a csGvezetékben levd szennyez&dések, a nem
megfelel§ vizmindség valamint vizkeménység
miatt keletkezett meghibdsoddasok. A termosz-
tatikus csaptelepek esetén a 220mg CaCO3 /I
hatarérték feletti tul kemény viz miatt kialakult
meghibasodasok

e. minGségi hiba miatt kedvezményes aron értéke-
sitett termékek, bemutatddarabok, hianyos ter-
mékek

f. a termékek konstrukcidjaban bekovetkezett
aprobb véltoztatasok, amelyek nincsenek hatas-
sal a termék haszndlati értékére

g. kopdalkatrészek pl. tomitések, a rendeltetésszeri
hasznalat soran keletkez6 természetes kopas és
elhasznalédas

h. barmilyen tovabbi igény, amely nem kerlt beje-
lentésre hataridGre vagy a jotallasi idGszak alatt

Jotallasi id6szak

6. Ajotallasi kotelezettség az aldbbiidészakokra vonat-
kozik: 2 év a termék megvasarlasatol szamitva

A jotallasi igény bejelentése

7. Jotéllasi igényét az aldbbi modon jelentheti be:

a. a vasarlas helyén széban illetve irdsban;

8. A pontban megadott mddon bejelentett jotallasi
igénynek tartalmaznia kell az alabbi adatokat: beje-
lentés ideje, vasarlé adatai (név, lakcim, a termék
beépitésének a helye, telefonszam, e-mail), ter-
mék cikkszama és megnevezése vasarlds datuma,
vasarlast igazolé dokumentum (nyugta, szamla) sor-
szama, a hiba leirasa.

9. Ajétdllasiigény bejelentése el6tt a vasarlo koteles
ellendrizni, hogy a hiba nem a helytelen beépités-
bél, tarolasbdl, haszndlatbdl vagy karbantartds-
bdl fakad

A jotallasi igények elbiralasa

10. A Kotelezett a jotallasi idGszakon belil bejelentett
jotallasi igényeket 30 napon beliil koteles elbiralni
az igény befogadastol szamitva.

11. A Kotelezett a jotallasi igény elfogaddsa esetén
30 napon beliil koteles a hibat elharitani javitas,
a termék vagy annak bizonyos alkatrészeinek cse-
réje altal. A hiba elharitdsanak madjardl a Kotele-



12.

13.

14.

zett dont azzal a kitétellel, hogy a termék cseréjére
csak abban az esetben kotelezhetd, ha a termék
olyan gyartési hibaval rendelkezik, amelyet nem
lehet javitds utjan elharitani.

Amennyiben a Kotelezett valamilyen okbdl kifo-
lyélag nem rendelkezik a vasarlé éltal bejelentett
jotallasi kotelezettég ala bejelentett termékkel,
ugy a Kotelezettnek jogdban all a hibas terméket
egy a bejelentett termékkel azonos paraméterek-
kel, miszaki tulajdonsagokkal és arral rendelkezd
termékre cserélni.

Amennyiben a hibas terméket Uj termékre cserélik,
ugy a jotallasi id6szak az Gj termék atadasanak
pillanatatdl kezd6dik. Javitas, vagy a termék egy
részének cseréje esetén a jotallasi idészak a javitas
id6tartamaval meghosszabbodik abban az eset-
ben, ha a javitds vagy csere a Kotelezett altal elfo-
gadott jotallasi igény elharitasabdl fakadt. A kicse-
rélt alkatrészek vagy termékek a Kotelezett tulaj-
donét képezik.

A jotallasi kotelezettség nem vonatkozik a nem ren-
deltetésszer(i hasznalatbdl és a karbantartas hidny-
abdl fakadé meghibdsodasokra, amelyeket a vasarlo
bantartasi Utmutatd” szerint rendszeresen elvége-
zni, mint pl.: rendszeres karbantartas (pl. perlato-
rok, keramiabetét, kézizuhany, zuhanyvalté, kifo-
lyok tiszitasa). A vasarld koteles a vizvezetékhez
csatlakozd elemek m(iszaki allapotat rendszere-
sen ellendrizni.

Tovabbi informacidk

15.

16.

17.

18.

19.

Ajotallas a termékek alapanyagdnak és gyartdsanak
a hibatlan, a célnak megfelel6 mingségére, valamint
azok hibatlan miikédésére vonatkozik a Vasarlé
részére torténd dtadds id6pontjdban, amennyiben
a hiba haladéktalanul bejelentésre keriilt.

A jotdllasi igény alapjan bejelentett terméknek tisz-
tanak, a hétkdznapi hasznélat soran keletkez§ szen-
nyez&désektsl mentesnek kell lennie

Jotdllasi kotelezettség ald nem tartozo hiba beje-
lentése esetén a bejelentést tevd személy koteles
fedezni a Kotelezett minden olyan koltségét, ame-
lyek a jotallasi igény teljesitésébdl fakadtak a Kote-
lezett altal megadott, indokolt 6sszeg erejéig, amen-
nyiben a fizetési kotelezettség az illetékes birdsag
dontése altal keletkezik.

Azzal 6sszefliggésben, hogy a vizvezeték rend-
szerben megtalalhatd szennyezGdések a termékek
meghibasodasat okozhatjak kételezé a megfeleld
szlirGbetétekkel elldtott sarokszelepek, vagy zuhany-
szettek esetén szlirvel elldtott tomitések beépitése.
A Kotelezettnek jogaban all megtagadni a jotal-
lasi kotelezettség teljesitését abban az esetben,
ha a megfelel§ szlirvel ellatott sarokszelepek,
vagy szlrébetétel ellatott tomitések nem kertl-
tek beépitésre.

Az Ugyfél a panaszt figyelembe véve koteles bizto-
sitani a terméket.

20.

21.

22.

A vasarlo koteles jelen jétallasi jegyben foglalta-
kat megismerni, valamint a beépitési, hasznalati
és karbantartdsi Utmutatéban foglaltakat teljesiteni
a jotallasi jog elvesztésének terhe mellett.

A Kotelezett vagy megbizottja altal a termék
beépitésének helyén végzett javitasok esetén
a Vasarld koteles biztositani a termékhez vald sza-
bad hozzaférést Ggy, hogy lehetséges legyen a ter-
mék kiszerelése, megjavitdsa vagy Osszeszerelése.
A Kotelezett fenntartja a jogot termékek muiszaki
és esztétikai jellemz8inek megvaltoztatdsara elGze-
tes értesités nélkil.

. Ajotallds nem értin a fogyaszto jogszabalybdl eredd

—igy kullénosen kellék- és termékszavatossagi, ille-
tve kartéritési — jogainak érvényesitését.



GARANTIIOS
KORTELE

Tikime, kad JUsy jsigytas gaminys patenkins Jusy llkes-
Cius siekiant pagraZinti bei padaryti labiau funkcionalias
jrengiamas patalpas.

NEO MARKES GAMINIY GARANTINES SALY-
GOS — MAISYTUVALI IR DUSAI

Garantinés sutarties puseés

1. Garantijg suteikia Deante Antczak atviroji akciné
bendrové, kurios blstiné yra Lodzéje, al. Kosciuszki
3, 90-418 tbdz, Lenkija, toliau vadinama Garan-
tuotoju.
2. Sia garantiné sutartis galioja tiktai Deante markés
produktams (3alyje, kurioje produktas buvo jsigytas.
a. Vartotojui, tai yra fiziniam asmeniui, kuris jsigijo
preke savo vardu be jokio sarysio su savo tkine
arba profesine veikla
b. teisiniam asmeniui, fiziniam asmeniui bei organi-
zaciniam vienetui, kuriems yra numatytas teisi-
nis veiklumas, kurie jsigijo preke vykdydami savo
dkine veiklg su sglyga, kad reguliariai (min. vieng
kartg per metus) atlikinés dokumentais patvir-
tintas produkty technines apzZidras ir priezitros
darbus, kuriuos atliko tam jgaliojimus turintys
asmenys.
Garantija apima
3. Garantija apima atsakomybe uz gedimus 3iy
isigyty produkty bei jy detaliy: maisytuvo kor-
puso ir keramikinés baterijos rankenélés sanda-
ruma bei teisinga darbg , pulto ir dusy komplekty
kity maisytuvy daliy, tokiy kaip: termostatinés
rankenélés, duso perjungéjai, funkcijy perjungéjai,
dekoratyvinis pavirsius, automatiniai kams¢iai, tvirti-
nimo rinkiniai, duso Zarnelés, jungiamosios Zarnelés,
prijungiamosios Zarnelés, duso galvutés, istraukia-
mieji snapai, perlatoriai
4. Garantija nustoja galiojusi, jeigu nesilaikoma visy
Siame garantijos lapelyje iSvardinty jrasy, monta-
vimo instrukcijos jrasy bei gaminio naudojimosi
taisykliy. Tai liecia ir gedimy taisymus, kurie juos
atlieka asmenys, neturintys Garantuotojo jgaliojimy.
5. Garantija neapima:
a. mechaniniy prekés pavirsiaus pazeidimy
b. medZiagos, tokios kaip maitinimo elementai, fil-
trai, atbuliniai voztuvai
c. gedimy atsiradusiy dél netinkamo montavimo,
transportavimo, naudojimo, konservavimo darby
atlikty nesilaikant nurodymy prekes instrukcijoje,

statybos darbais bei pritaikymu, savarankisky
perdirbimy

d. pazeidimy atsiradusiy dél to, kad nebuvo
imontuoti kampiniai voztuvéliai su filtrais Zarneliy
sujungimo vietose stovinciajam maisytuve ar
montavimo vietoje, arba tarpiniy su tinkleliais
sieniniams maisytuvams ir duso komplektamsi
prekés pazeidimams atsiradusiems dél vandens
arba vandentiekio sistemos uzterstumo, taip pat
dél netinkamos vandens kokybés ar jo didelio
druskingumo bei kalkiy nuosédy

e. nepilnavertisky prekiy, kurios buvo jsigytos
sumazintomis kainomis, gaminiy jsigyty i$ eks-
pozicijos taip pat isSkomplektuoty prekiy

f. susidévinciy daliy, pav. tarpiniy, detaliy, kurios
nusitrina ir susidévi normalaus eksploatavimo
metu

g. bet kokie papildomi reikalavimai, nepate-
ikti skundo pateikimo metu arba laukiant jo
nagrinéjimo

Garantijos terminai

6. Garantija yra suteikiama 2 mety laikotarpiui nuo
prekés pardavimo datos.

Prekeés grazinimas

7. Apie prekés gedima galima pranesti tokiais bldais:
a. asmeniskai prekeés jsigijimo vietoje;

8. Jeigu apie prekés gedima praneSama taip, kaip
nurodyta pkt., btina pateikti bent jau: prekés gra-
Zinimo Garantuotojui datg, kliento asmens duome-
nis (vardas ir pavardé, kliento adresas, produkto
montavimo adresas, tel. numeris, elktroninio pasto
adresas), grazinamojo produkto kodas ir pavadini-
mas, data ir prekés jsigijimo cekis, gedimo aprasas.

9. Perkantysis pries pateikdamas preke grazinimui
privalo patikrinti ar gedimas neatsirado dél netin-
kamo motavimo, saugojimo, naudojimo ar produkto
prieziGros darby.

Pagrindas prekei grazinti

10. Garantuotojas jsipareigoja atsakyti laikotarpyje
per 30 dieny nuo grazinamosios prekés priémimo
Garantuotojo Serviso Skyriuje datos arba nuo datos,
kada Garantuotojo Serviso Skyriui buvo pranesta
apie prekés gedimg, priklausomai nuo to, kuris
veiksmas buvo atliktas véliau.

11. Garantuotojas jsipareigoja greitai ir gerai pasalinti
visus reikalingus prekés gedimus, pakeisti preke,



12.

13.

14.

pakeisti prekés detale, jeigu prekés gedimas buvo
pagrijstas, per 30 dieny nuo graZinamosios prekés
priémimo Garantuotojo Serviso Skyriuje datos arba
nuo datos, kada Garantuotojos Serviso Skyriui buvo
pranesta apie prekés gedima, priklausomai nuo to,
kuris veiksmas buvo atliktas véliau. Tai, kaip bus
atliktas prekés taisymas priklausys nuo Garantuo-
tojo, taciau prekés pakeitimas kita, nauja neturin-
¢ia gedimy preke galimas tiktai tuo atveju, kada
yra nustatytas fabrikinis gedimas ir jo nejmanoma
pasalinti.

Tuo atveju, kada Garantuotojas neturi identisko
produkto tam, kurj jsigijo Klientas ir kurj batina
taisyti, Klientui paliekama teisé pakeisti sugedusj
gaminj kitu panasiu gaminiu, kurj tuo metu firma gali
pasidlyti, panasy stiliaus atzvilgiu bei atitinkantj savo
funkcionalumu ir kaina jsigytam gaminiui arba teise
graZinti pinigus. Pinigy graZinimas galimas tik tame
punkte, kuriame preké buvo jsigyta, pries tai Pirkéjas
turi graZinti preke Garantuotojui. Tokiu atveju prekés
grazinimo bldg pasirenka Garantuotojas.

Jeigu gaminys yra keiciamas nauja preke, garantijos
laikotarpis prasideda nuo tos dienos, kada buvo
iSduotas naujasis produktas. Jeigu yra kei¢iama
arba taisoma produkto dalis, garantijos laikotarpis
yra pratesiamas gedimo pasalinimo arba keitimo
laikotarpiu skai¢iuojant nuo tos dienos, kad Garan-
tuotojui buvo pristatyta sugedusi preké, tiktai tuo
atveju, jeigu gedimo pasalinimas buvo pagrjstas.
Pakeistos produkto dalys arba pakeistas produktas
pereina Garantuotojo nuosavybén.

Garantinis taisymas neapima eksploataciniy veiks-
niy, kurie buvo numatyti eksploatavimo laikotarpiui,
tokiy kaip: nuolatiné produkto prieZitira (pvz. perla-
toriy, rankenéliy, duso galvutés, perjungéjy, snakpy
valymas), kuriuos privalo atlikti vartotojas savo
pastangomis ir savo léSomis laikantis ,,PrieZiGros
ir montavimo instrukcijos” nurodymy. Produkto
vartotojas yra jpareigotas nuolatos tikrinti vandenj
teikianciy jrengimy technine bisena.

Papildoma informacija

15.

16.

17.

18.

Garantuotojas prisiima atsakomybe dél garantijos
tiktai tuo atveju, kada gedimas atsirado gaminyje
jo produkcijos metu ir apie tai buvo nedelsiant
pranesta.

SkundZiamose prekése neturi bti uzterSimo, kurj
sukelia kasdienis naudojimas.

Jeigu buvo atliktas nepagrjstas skundas dél produkto
skundg pateikiantysis asmuo turés padengti visas
Garantuotojo iSlaidas susijusias su jsipareigojimy
kilusiy i$ garantinés sutarties vykdymo suma, rei-
kalaujama ir pagrjsta garantuotojo, jeigu Siy islaidy
apmokéjimas bus priteistas atitinkamo visuotinio
teismo sprendimu atitinkamo teismo proceso metu.
Dél galimos uztersimo vandenyje, galin¢io pakenkti
gaminio komponentams, vietose, kur jungiasi sto-
vincio maisytuvo vamzdis, montavimo panelé arba
tarpinés su sieny ir duso ekranu, reikia naudoti

19.

20.

21.

22.

23.

kampinius voztuvus su filtru. Neuzdarytas tinklinio
audinio filtras. Uztikrinama atsakomybé uz bet
kokig gaminio ar jo komponenty Zalg, kurig sukelia
tarsa j vidy.

Apskaic¢iuodamas skundg, klientas privalo saugoti
gaminj

Klientas privalo perskaityti garantines salygas,
montavimo instrukcijas, eksploatavima ir technine
priezitrg prie$ pirkdamas ir laikytis ten esanciy
nuostaty, skaudZiai prarandant savo jgaliojimus
Jeigu garantiniai gedimy taisymai bus atliekami
Garantuotojo serviso darbuotojy produkto mon-
tavimo vietoje, Klientas yra jpareigojamas suda-
ryti laisva priéjima prie produkto, kad galima baty
netrukdomai atlikti iSmontavimo, montavimo ar
taisymo darbus.

Garantuotojas pasilieka sau teise atlikti gaminimo
pakeitimus bei gaminio tobulinima sekant techno-
logijos pasiekimus bei estetinius skonius anksciau
apie tai nepranesant.

Si garantija neatmeta, apriboja arba sustabdo
Pirkéjo teisiy, atsiradusiy dél prekiy neatitikimo
sutardciai.



CERTIFICAT
DE GARANTIE

Stimati Clienti! Va multumim ca ati achizitionat produsul
NEO de brand polonez. Suntem increzatori ca produsul

ac

hizitionat va va satisface asteptarile, ridicand valorile

estetice sifunctionale ale decorurilor interioare.

CONDITII DE GARANTIE PENTRU PRODUSELE
NEO

Parti la contractul de garantie

1.

Garantia se ofera de catre Deante Antczak spdtka
jawna cu sediul social in £t6dz, adresa: al. Kosciuszki
3, 90-418 t6dz, Polonia, denumit in continuare
Garant.
Prezenta garantie se aplicda numai si in mod exc-
lusiv produselor (marfii) marca NEO localizate in
tara in care a fost achizitionat produsul si se ofera:
a. Clientilor ex. persoanelor fizice care au
achizitionat produsul in scop propriu, fard vre-o
legdtura cu activitati economice sau profesionale
b. persoanelor juridice, persoane fizice sau unitati
organizationale cu capacitate juridica in teme-
iul Legii, care au cumpdrat produsul in cadrul
activitatii lor, cu conditia sa efectueze servicii
tehnice documentate si revizii regulate (min.
odatd pe an) asupra produselor, de catre per-
soane autorizate.

Obiectul garantiei

3.

10

Garantia acopera responsabilitatea pentru defec-
tele urmatoarelor produse si componente ale pro-
duselor achizitionate: etanseitatea si functionarea
adecvata a corpului turnat si al cartusului ceramic
al robinetului, corpul panoului turnat, dusul de plo-
aie si kiturile de pulverizare si alte componente ale
robinetelor, panourilor, coloanelor de dus si seturi-
lor de dus ,cum ar fi: cartuse termostatice, diverto-
are, comutatoare de functii, cartuse panou switch
on / switch off , suprafata decorativa, sisteme auto-
mate pop up (pentru resturi menajere), seturi de
fixare, furtunuri de dus, furtunuri de racord, fur-
tuni de conectare, dusuri de mana, sistem pull-out,
aeratoare, duze de dus, capete de dus superioare,
divertoare, aeratoare, manere de dus.

Garantia expira in cazul nerespectarii tutu-
ror prevederilor prezentului card de garantie,
mentiuni Tn instructiunile de asamblare si
manualul de instructiuni al produsului. Acest
lucru se referd si la efectuarea de reparatii
de catre persoane neautorizate de catre

Garant si cand nu nu existd vre-o dovada a

achizitionarii produsului.

Garantia nu acopera:

a. deteriorarea mecanicd a suprafetei produsului

b. consumabilele, ca de ex. - filtre, clapete de
retinere baterii interne reincarcabile

c. daune cauzate ca rezultat al unstalarii, transpor-
tului, utilizarii, mentenantei efectuate incorect si
necorespunzator cu instructiunile referitoare la
produs, manualul tehnic si modificari neasistate

d. daune ale produselor provocate ca rezultat al
retelelor de apd murdara sau tevile conducte-
lor de apa si datorita calitdtii necorespunzato-
are a apei sau a salinitatii acesteia, sau de rezi-
duuri de calcar. In cazul mixerelor termostatice
- daune cauzate de fluxul de apa unde duritatea
apei depdseste 220mg CaCO3

e. produse defecte achizitionate la un pret mai
mic, produse provenite din expozitii si produse
incomplete

f. usoare abateri in constructia produsului, care
nu au niciun impact asupra valorii utilitare
a unui produs

g. piese de uzura, ca de ex. sigiliu, piese si elemente
de uzurad in timpul utilizarii normale

h. toate cererile suplimentare care nu s-au prezen-
tat Tn momentul notificarii solicitdrii sau pana la
sfarsitul procesului de reclamatie.

Termenul-limita a garantiei

6.

Garantia se oferd pentru urmatoarea perioada
2 ani de la data vanzarii produsului.

Raportarea reclamatiilor

7.

9.

Reclamatiile se pot depune in urmatoarele moduri:
a. personal, la locul de unde s-a achizitionat pro-
dusul;

Reclamatia va cuprinde: data raportarii reclamatiei
catre Garant, datele personale ale clientului (nume
si prenume, adresa clientului, adresa locului unde
se fixeazd produsul, numarul de contract, e-mail),
codul si numele produsului pentru care se depune
reclamatia, data si numarul dovezilor de cumparare,
descrierea daunei.

Tnaintea raportarii reclamatiei, clientul se obliga
sa verifice dacd deteriorarea se datoreaza sau nu
asamblarii, stocarii, utilizarii sau intretinerii neco-
respunzatoare a produsului.



Considerente privind reclamatiile

10.

11.

12.

13.

14.

Garantul trebuie sa ia o atitudine fata de
o reclamatie acceptata privind defectele descope-
rite in perioada de garantie de pana la 30 de zile
de la data acceptarii produsului reclamat de catre
Departamentul de service al garantului.

Garantul se angajeaza sa elimine defectul in mod
eficient si rapid prin repararea, inlocuirea produsu-
lui, inlocuirea unui element al produsului, in cazul
unei plangeri justificate intr-o perioada de pana la
30 de zile de la data acceptdrii produsului recla-
mat de catre Departamentul de service al garan-
tului. Alegerea modalitatii de tratare a reclamatiei
apartine garantului, cu rezervarea dreptului ca inlo-
cuirea produsului cu unul nou, fard defecte, poate
avea loc numaiin cazul in care se constata ca defec-
tul produsului este din fabricatie, fiind imposibil
de nldturat.

Tn cazul in care Garantul nu posed& un produs iden-
tic cu cel achizitionat de Client, obiectul reclamatiei
justificate, Clientul are dreptul sa inlocuiasca pro-
dusul defect cu un produs similar din oferita com-
paniei, similar in termeni de stilisticd, potrivita in
ceea ce priveste functionalitatea si pretul, similar
cu produsul achizitionat.

Tn cazul inlocuirii produsului cu unul nou, perioada
de garantie incepe de la data emiterii noului produs.
n cazul unei reparatii sau inlocuiri a unui element
al produsului, perioada de garantie se prelungeste
cu durata repararii sau inlocuirii, socotita de la data
acceptarii reclamatiei de catre Garant, numai si in
mod exclusiv, dacd reparatia este un rezultat al unei
reclamatii justificate. Piesele inlocuite ale produsu-
lui sau produsele inlocuite vor fi detinute de Garant.
Garantia de reparatie nu acopera activitatile de
exploatare, preconizate in timpul exploatarii, cum
ar fi: intretinerea curenta (de ex. curatarea aera-
toarelor, a cartusului, a dusului de mana, a diver-
toarelor, a gurilor de scurgere) care trebuiesc efec-
tuate de catre utilizator in scop propriu si pe pro-
pria cheltuiala in conformitate cu , Instructiunile
de asamblarej si intretinere”. Utilizatorul produ-
sului esteobligat sa efectueze un control periodic
al conditiilor tehnice si al starii conexiunilor care
transportd apa.

Informatii suplimentare

15.

16.

17.

Garantul isiasuma raspunderea in ceea ce priveste
garantia, numai in cazul unui defect din fabricatie,
al unui defect care a fost cauzat de factorul aflat
in produs Tn momentulproductiei si s-a raportat
imediat o reclamatie .

Produsul, elementul revendicat trebuie sa fie curat
si fara impuritati cauzate de utilizarea zilnica.

7n cazul unei reclamatii nejustificate, persoana care
depune reclamatia va suporta toate costurile garan-
tului legate de inceperea indeplinirii obligatiilor care
decurg din contractul de garantie, in suma solici-
tata si justificatd de catre Garant, cu conditia ca

18.

19.

20.

21.

22.

23.

obligatia de plata sa reprezinte un rezultat al ver-
dictului unei instante competente.

Tn concordants cu o posibilitate de contaminare
a apei, care poate provoca daune produselor, este
necesar sa se utilizeze unghiuri corecte, sa se efec-
tueze verificarea supapelor cu filtre in conexiunea
dintre furtunurile mixer si instalatie sau ecranul
de etansare pentru mixerele si dusurile montate
pe perete. Garantul isi rezerva dreptul de a refuza
reclamatiile si revendicarile provocate de contami-
narea apei in cazul lipsei ventilului cu filtre sau sigilii.
Clientul este obligat sa asigure produsul in timp ce
examineaza plangerea.

Clientul este obligat sa invete si sa respecte
conditiile de garantie, instructiunile de asamblare
siintretinere Tnainte de cumpararea produsului, in
caz contrar risca sa piarda drepturile de garantie
Tn cazul reparatiilor efectuate in perioada de
garantie, de catre membrii personalului de service
al Garantului din cadrul locului de instalare a produ-
sului, clientul este obligat sa asigure accesul liber la
produs, ceea ce face posibila dezasamblarea, asam-
blarea sau repararea acestuia.

Garantul Tsi rezerva dreptul de a face schimbari de
productie si corectii asupra produselor care decurg
din progresele tehnologice si valorile estetice, fara
vre-o notificare prealabila.

Cardul de garantie de mai sus nu exclude, nu limite-
azd si nu suspenda drepturile Clientului, care decurg
din raspunderea directd pentru neconcordanta pro-
dusului cu contractul.
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TAPAHTUUHDBIE

YyCNnoBuA

YBaxaemble Jambl 1 locnoaa!
Bnaropapum Bac 3a coBeplueHue NOKYMKW U3genva
nosnbckoi mapku Neo. Hageemcs, 4To NpMobpeTeHHbIn

TOBap onpaBgaeT BawWW OXWAAHUA,

nosblWwan

3CTeTUYecKMe CBOMCTBa U beHKU,MOHa/‘IbHOCTb
WHTepbepa.

FAPAHTUMHBIE YCNOBUA U3OENNIA MAPKU
NEO — CMECUTENM ANA PAKOBUH U OYLUA

CTOpPOHbBI fOroBOpa rapaHTUU

1.

FapaHTMA npepoctasnaetca ¢upmoi Deante Ant-
czak SP.J., pacnonoxeHHol B /loasu, no agpecy:
al. Kosciuszki 3, 90-418 t6dz, Polska, Ha3biBaemoit
nanee «fapaHTOM».

ﬂ,aHHaﬂ rapaHTMA OXBaTblBAaeT TONIbKO usgenuna

(ToBapbl) mapku NEO, rocysapcTsa, B KOTOPbIM

COBEpLUEHO MOKYMKY TOBapa U NPefoCTaBAETCA:

a. Mokynatento, T.e. ¢ulnyeckomy nuuy,
coBepLlMnBLUEMY MOKYMNKY TOBapa A1A JIMYHOro
No/Ib30BaHWA, He CBA3AHHYIO C KOMMepPYeCcKoi
UAN NPOPECCUOHANBHON AEATENBHOCTbIO
[aHHOro Nnua;

b. topuaunyeckomy, dusmyeckomy auuy uam
opraHu3aLmu, ycTaB KOTOpoi npeaycmaTtpusaet
NpPaBOCMOCOBHOCTb, COBEPLUMBLUEMY MOKYMKY
ToBapa B pamKax CBOEW XO03AWCTBEHHON
[EeATEeNbHOCTU NpPU YCNOBUU NPOBEAEHUA
perynapHbix (Kak MUHUMYM pas B rog),
AO0KYMEHTa/IbHO NoATBEPXKAEHHbIX TEXHUYECKNX
OCMOTPOB W KOHCepBauuu wusaenui
YNO/THOMOYEHHbIMU INLAMU.

0O6bem rapaHTUm

3.
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[apaHTWs OXBaTbIBAET OTBETCTBEHHOCTb 33 AEPEKTbI
cneayowmx U3aenvii 1 31emMeHTOB KynaeHHOro
TOBapa: IMTble KOPMyCca CMECUTENIA U KEPAMUYECKOTO
KapTpuaXKa CMecuTens, AUTba Kopnyca AyweBoit
naHenu, AyLeBOM KOMIOHHbI, @ TaKXKe AyLeBbIX
HabopOB M OCTa/IbHbIX 3/1EMEHTOB TaKMX, KakK:
TEPMOCTAaTUYECKME KaPTPUAXKM, MepekaoyaTenm
Aywa, nepekntoyatenn GyHKUMI, AeKopaTUBHAR
MOBEPXHOCTb, AaBTOMAaTUYECKME KJjamnaHbl,
KpenesKHble KOMMAEKTbl, AylWeBble LWAaHMH,
COEAUHUTENbHBIE LWIAHTU, MPUCOEANHUTE/IbHbIE
WAaHMM, Aywesble JieiKu, BbiTATMBatoWMecs
M3/1MBbI, a3PATOPbI, LEPXATENN A1 IEVKU.

FapaHTUA TepseT AeNCTBUTENbHOCTb B C/yvae
He COBNoAEHMA BCEX MOJIOKEHUI AAHHOTO

rapaHTUMHOrO TaNoHa, NONOKEHUN UHCTPYKLMM

no yCTaHOBKe u 06cnyxusBaHuto nsgenma. 31o

KacaeTcs TaK:Ke OCyLLEeCTBAEHUA PEMOHTA NLaMK,

He YNONHOMOYEHHbIMKU [apaHTOM ¥ B cayyae

OTCYTCBUA JOKYMEHTa, NoATBepKAatoWwero GbakT

MOKYMKKW ToBapa.

[apaHTWA He oxBaTblBaeT:

a. MeXaHWYecKnx nosBpexaeHuii NoBepXHOCTU
TOBapa M ero COCTaBHbIX YacTel;

b. akcnayaTauMOHHBIX MaTepuanos, Hanpumep,
6aTapewn, dUbTPOB, 06PATHBIX KAAMNAHOB;

C. MOBPEX/AEHUI, BO3HUKLIMX B pesynbTaTte
HenpaBU/IbHOTO MOHTA¥a, TPAHCMOPTUPOBKMU,
3KCMNyaTaLMK, KOHCEPBaLMK, BbINONHEHHbIX
B HE COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMEW K TOBapy,
CTPOUTENIbHBIM AE/IOM U C NpeAHa3HaYeHnem,
a TaKKe B C/ly4ae CaMOCTOATE/IbHbIX NepesesoK.

d. noBpexaeHWn ToBapa, BO3HWUKWMKX B
pesynbraTe 3arpA3HEHWI BoAbl uau Tpyb
BOJOMNPOBOAHON CeTU, a TaKXe Mu3-3a
HEeCOOTBETCTBYIOLLLErO KayecTBa BOAbl UK ee
3aCO/IEHNA U U3BECTBKOBOIO OCa/lKa; B CNyyae
TEPMOCTAaTUYECKUX CMecUTeNel — NOBPEXKAEHNN,
BO3HMKLUMX B pe3y/ibTaTe pacxoda BOAbl B
CMecuTene, KOTOPOI XKeCcTKOCTb CBbile 220 mr
CaCo0s3;

e. TOBapoB C AedeKTamMn U He MONHOCTbIO
YKOMMNIEKTOBAHHBIX, KYMEHHbIX MO CHUXKEHHOMN
LieHe, a TaKKe TOBApOB, KYNJIEHHbIX C BUTPUHDI.

f. ManeHbKUX M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUMK
N34eNns, He UMEIOLLMX BIMAHUA Ha NPaBUIbHOE
dYHKLMOHUPOBaHME NPOAYKTa;

g. U3HaWMBAOWMXCA YacTel, Hanpumep,
YNNOTHEHWI, DN1€MEHTOB, CTUPAIOLWMNXCA U
M3HalWMBaOLWMXCA B npoLecce 06blYHOWM
3KcnyaTauum.

h. Bceli pgononHutenbHo uHdopmauum He
npesbABAEHHON B NPeTeH3UM € AaTbl obpaLleHna
Mo pacCMOTPEHME peKNamaLLn.

FapaHTUIAHDIN CPOK

6.

[apaHTUA NpefoCTaBNACTCA HA CPOK: 2 rosa ¢ AaTbl
npoaaxu Tosapa.

MNpepbaABneHue peknamauyui

7.

PeKknamaumm Ha ToBap MOryT 6biTb NpeAbABAEHbI
cneayowmm obpasom:

a. INYHO B MeCTe MOKYMKM TOBapa;

Peknamauna oomkHa cogepkaTb: AaTy npeabas-



JIEHUA peKknamaumu fapaHTy, MYHble AaHHbIE KNK-
eHTa (Mmsa 1 pamunuio, agpec KNMeHTa, aapec ycTa-
HOBKW U34eNUA, KOHTaKTHbIY TenedoH, e-mail), kog
M HavMeHOBaHMe TOBapa, NOA/EXKALLEro peKkna-
MaumMK, 4aTy U HOMEp YeKa, NOATBEPKAAIOLWEro
MOKYMKY, ONWUCaHWE NOBPEXAEHMA.

Mepen npeabasneHnem peknamauumn Mokyna-
Tenb 06A3aH NPOBEPUTb, He ABAAETCA NN AedeKT
pe3ynbTaToM Hernpasu/IbHOMN YCTaHOBKM, XpaHe-
HWS, UCNONb30BAHMA UM KOHCEPBALIMM U3LEeNVS.

PaccmoTtpeHue peknamauumi

10.

11.

12.

13.

14.

[apaHT paccmaTpuBaeT NPUHATYIO peKnamaLmio
nedeKToB, BbIABAEHHbIX B Nepuos AencTsus
rapaHTum B TedyeHune 30 gHel ¢ gatbl Nnpuema
TOBapa, Nognexallero peknamaumu, Otaenom
cepsuca MapaHTa.

lapaHT 0653yeTca YeTKo U BbICTPO YyCTPaHUTL
HenonagKy nyTem pemoHTa, 3aMeHbl TOBapa,
3aMeHbl 3/IEMEHTa TOBapa, B C/ly4yae 060CHOBaHHOM
peknamauuu, B TedeHne 30 AHelt ¢ AaTbl npuema
TOBapa, nogsexallero peknamaumm Otaenom
cepswca [apaHTa. Bbibop cnocoba yaosnetsopeHns
peknamaumv nNpuHagnexuT fapaHty, npuyem
3amMeHa u3genua Ha Hosoe, 6e3 pedekTos,
MOKET MPOU30MTU TONbKO B C/Iy4ae YCTaHOBNEHUSA
daKTa 3aBoacKoro 6paka, KOTopbli HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb.

B cnyyae, ecnm FapaHT He pacnonaraet usgenmem,
MAEHTUYHBIM KynieHHoMy KnneHTom, KoTopoe
noanexXut o6OCHOBAHHOW peKknamauuu,
KnneHT MmeeT npaBo 3aMeHUTb AedeKTHbIN
TOBap Ha CXOXWWN, MMEILWMNCA Ha AaHHbIN
MOMEHT B Mpoaaxe, 6NM3KUIA NO CTUAUCTUKE
M COOTBETCTBYIOLWMIA NO YHKLUOHANBHBIM
XapaKTEPUCTUKAM U LieHe ToBapy, KynjieHHoMy
paHee.

B cnyyae 3ameHbl TOBapa Ha HOBbIM, FapaHTUIHbIN
CPOK HauYMHaeTCcA Co AHA BblAa4YM HOBOro ToBapa. B
C/ly4ae PeMOHTA U/ 3aMeHbI 3IEMEHTa U3Lenus,
rapaHTUiNHbIA CPOK NpoasieBaeTcA Ha BpemA
NPOBEeAEHNA PEMOHTA WM 3aMEHbI, KOTOPbIN
CYMTAETCA C AaTbl NpYema peknamauuv fapaHTom,
HO TONbKO B C/ly4ae, eCn PEeMOHT NocneaoBan
B pe3ynbraTte 06OCHOBAHHONM peKknamauuu.
3aMeHeHHble 31EMEHTbI U3AENUA NN 3aMEHEHHOE
n3genne CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTbIO MapaHTa.
fapaHTUIHBIN PEMOHT He oXxBaTbiBaeT
3KCNJyaTaLMOHHBIX AeCTBUIA, NPeAyCMOTPEHHbIX
B NPOLLECce 3KCNAyaTaLun, Takux, Kak: TekyLian
KoHCcepBauuMaA (Hanpvmep, YMCTKa aspaTopos,
roNOBKW, AyLWeBOM NEeWKU, nepekntovaTenen,
TPY6KM U311BA), OCYLLECTB/ATL KOTOPbIE JOMKEH
No/ib30BaTe/lb CAMOCTOATE/IbHO M 3a CBOM CYET B
COOTBETCTBMU € «MHCTPYKLUMEN NO yCTaHOBKe U
KoHcepBaLuuu». MNonb3osatenb nsgenua obasaH
nepuoanYecku NPoBePATb TEXHUYECKOe COCTOAHME
COEAIMHEHWI, NOABOAALLMX BOAY.

[ononHutenbHasa uHdopmauus

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

[apaHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO rapaHTUK
TO/IbKO B TOM Caydae, ecam gedekt obpasosasncs
N0 NPUYMHE, NPUCYTCTBYIOLLEN B U3AEUU B MOMEHT
NpOM3BOACTBA, M peKnamaums bbiia npeabsasieHa
HesameaNUTeNbHO.

ToBap, ABAAKOWMIACA NPeAMETOM MPeTeH3Un
[OMKeH 6blTb 4YMCTbIM U cBOBOAHBIM OT
NnoBCeAHEBHMX 3arpAsHeHui.

B cnyyae HeobOCHOBaHHOM peKknamaum,
3aABUTE/Ib PEKNAaMaLMK MOKPbIBAET BCE PacXoabl
[apaHTa, CBA3aHHbIE C HAYa/IOM OCYLLEeCTBNEHUA
0653aTe/1bCTB, BbITEKAOLMX M3 AOTOBOPA rapaHTm
B pasmepe, Tpebyemom 1 060CHOBaHHOM FapaHTOM,
ecnm 06A3aTenbCcTBO UX ynaaTbl BO3HUKHET B
pesynbraTe NOCTaHOBAEHUS COOTBETCTBYHOLLETO
cyaa obuielt opucamKkLmmn B npouecce cyaebHoro
pasbupatenbcTaa.

B c/iy4ae rapaHTUIHOMO PEMOHTA, OCYLLECTBASEMOrO
CEepBUCHbLIM NepcoHasom lapaHTa B mecTe
YCTaHOBKM U34eNUsA, KNEeHT 06s3aH obecnednTb
cBO6OAHbIN AOCTYN K U34ENMI0, NO3BONAOLLNMI
OCYLLECTBUTb €70 PEMOHT, EMOHTAM, UM MOHTA.
KnneHT o6s3aH obecneuntb wusgenue Ao
paccmoTpeHus peknamaumm.

KnneHT 0653aH O3HAKOMMUTCA C YC/NOBUAMM
rapaHTVM, UHCTPYKLMEN MO MOHTaXY, SKCNayaTaLum
W KOHCepBaLMK U34eNns nepes MOoKynKon u
cobnofaTb cogepkalime B 3TUX AOKYMEHTax
NpaBuaa MHaYe NoTepsaeT rapaHTUio.

B cBA3KM C Tem, YTO B BOAE MOrYT BbICTynaTb
3arpsA3HEHUs, KOTopble BAWAIOT HA NOBpeXAeHue
3/1EMEHTOB MPOAYKTA, BbIHYXAEHO NPUMEHATb
YIN10Bble KpaHbl C GUALTPOM B MECTE MOAK/IHOYEHUS
LUNAHOB FOPM30HTa/IbHOTO CMECUTENIA UM NaHeNs
K Tpy6am, a A9 HACTEHHbIX CMECUTENEN U AyLIEeBbIX
CUCTEM HAZ0 NPUMEHATb CETOYHbIE YNIOTHUTENN.
Mpun OTCYTCTBUM CETOYHBIX GUALTPOB APaHT He
OTBEYAEeT 33 NOBPEXAEHMA MPOAYKTOB M3-3a
NPOHMKaHWeE 3arpa3HeHui.

fapaHT ocTaBnaeT 3a cobolh npaso
BHECEHWA MPOU3BOACTBEHHbLIX U3MEHEHWUIN U
YCOBEPLIEHCTBOBAHMA U3AENUA, NPOAUKTOBAHHbIX
TEXHONOTMYECKMM MPOrPEeccoM M 3CTETUKON, 6e3
npeaBapuTeNbHOro YBEAOMIEHUS.

HacToswan rapaHTMa He UCKAOYaeT npas
MakynaTens B cNyyae HeCOOTBETCTMA ToBapa C
[,0TOBOPOM.
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JAMSTVENA
KARTICA

Postovani,

Hvala Vam sto ste kupili poljski proizvod NEO. Vjeru-
jemo da ¢e kupljeni proizvod zadovoljiti Vasa ocekivanja,
povecavajuci estetsku i funkcionalnu kvalitetu uredenog
interijera. Zelimo ugodnu upotrebu.

UVJETI JAMSTVA ZA NEO PROIZVODE

Strane ugovora o jamstvu

1. Jamstvo odobrava tvrtka Deante Antczak, javno
trgovacko drustvo sa sjedistem u todzi, aleja
Kosciuszki 3, 90-418 £4dz, Poljska, u daljem tek-
stu Jamac.

2. Ovo jamstvo odnosi se samo na proizvode (robe)
marke NEO koje se nalaze u zemlji u kojoj je pro-
izvod kupljen i dodjeljuje se:

a. potrosacu, dakle fizickoj osobi, koja je kupila robu
u svoje ime nevezano s njenom poslovnom i pro-
fesionalnom djelatnoséu.

b. pravnoj osobi i organizacijskoj jedinici kojoj je
zakonom dodijeljena pravna sposobnost, koja je
robu kupila u okviru svojih poslovnih djelatnosti,
pod uvjetom da je izvrsila, redovito (barem jed-
nom godisnje), dokumentirani tehnicki pregled
i odrzavanje od strane ovlastene osobe.

Opseg jamstva

3. Jamstvo pokriva odgovornost za nedostatke za slje-
dece proizvode i elemente kupljene robe: odljevak
tijela mijesalice za vodu i keramicke glave mijesa-
lice; odljevak tijela ploce kisnog tusa i sklopa rasprsi-
vaca; ostali elementi, kao $to su: termostatske glave,
prekidaci za tusiranje, funkcijske sklopke, ukrasne
povrsine, automatski utikaci, montazni setovi, cri-
jeva za tuseve, prikljucne cijevi, spojne cijevi, tusevi,
izvlaceni izljevi, perlatori, drzaci za slusalice.

4. Jamstvo gubi vaznost ako se ne pridrZavate svih
odredbi ovog jamstvenog lista i uputa za mon-
tazu i upotrebu proizvoda. Ovo se odnosi tako-
der na popravke izvrsene od strane osoba koje
nisu ovlastene od Jamca, kao i u slucaju nedosta-
tak dokaza o kupniji.

5. Jamstvo ne pokriva sljedede:

a. mehanicka ostecenja povrsina ili komponenti
proizvoda;

b. potrosni materijal, na primjer, baterije za napa-
janje, filteri, nepovratni ventili;

c. oSteéenja nastala zbog nepravilne montaze,
transporta, uporabe, odrzavanja koje nije u
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skladu s uputama, umijecem gradnje, namje-
nom kao i zbog samostalne prepravke.

d. osteéenja robe uzrokovana onecis¢enjem vode
ili cijevi i neadekvatne kvalitete vode i zasolje-
nosti i vapnenastim naslagama, u sluéaju termo-
statske mijesalice - osteéenje nastalo zbog pro-
toka kroz mijesalicu vode ¢ija je tvrdoca veéa od
220 mg CaCO03

e. robu niZe kvalitete kupljenu po snizenoj cijeni ili
kao izlozbeni proizvod

f. mala odstupanja u izvedbi ili konstrukciji pro-
izvoda koja ne utjecu na vrijednost proizvoda
u uporabi

g. potrosni dijelovi, na primjer brtve, elementi koji
se troSe tijekom normalnog koristenja

h. bilo kakve dodatne zahtjeve koji nisu navedeni u
trenutku prijave reklamacije ili do trenutka nje-
nog razmatranja

Razdoblje jamstva

6. Jamstvo se dodjeljuje za razdoblje: 2 godine od
dana prodaje proizvoda.

Prijavljivanje prituzbe

7. Prigovori se mogu prijaviti:

a. Na mjestu kupnje proizvoda;

8. Prigovor mora sadrzavati: datum podnosenja,
osobne podatke kupca (ime i prezime, adresa kupca,
adresa instalacije proizvoda, telefonski broj, e-mail),
Sifru i naziv proizvoda koji se prijavljuje, datum i broj
dokumenta o kupnji i opis osteéenja.

9. Prije podnosenja prituzbe, kupac je duzan provje-
riti je li kvar nastao zbog nepravilne montaze, skla-
distenja, uporabe ili odrZavanja proizvoda.

Razmatranje prituzbe

10. Jamac ¢e odgovoriti na prihva¢enu obavijest o Zalbi
za nedostatke otkrivene unutar jamstvenog roka
u roku od 30 dana od dana preuzimanja navedene
robe od strane servisnog odjela Jamca

11. Jamac se obvezuje da ucinkovito i brzo uklanja
nedostatke popravkom ili zamjenom robe, zamje-
nom elementa robe u sluc¢aju opravdanih pritu-
zbi u roku od 30 dana od dana preuzimanja robe
u odjelu servisa Jamca. Izbor nacina rjeavanja pri-
tuzbe pripada jamcu, s tim da zamjena proizvoda
s novim, bez mana, moZe nastupiti samo u slucaju
utvrdivanja takvog tvorni¢kog nedostatka na pro-
izvodu koji se ne moZze otkloniti.



12.

13.

14.

U slucaju ako jamac nema, u razumnom roku od pri-
govora, proizvoda koji je isti kao kupljeni proizvod
kupaca, kupac ima pravo na zamjenu neispravnog
proizvoda sli¢nim proizvodom iz trenutne ponude
tvrtke, stilski sli¢an i prihvatljiv u smislu funkcional-
nosti i cijene kupljenog proizvoda.

Ako je proizvod zamijenjen novim, njegovo jam-
stveno razdoblje pocinje od dana izdavanja novog
proizvoda. U slucaju popravke proizvoda njegovo
jamstveno razdoblje se produZuje za vrijeme tra-
janje popravka racunato od dana primitka prituzbe
od strane Jamca, samo ako je popravak, zamjena
nastala kao rezultat opravdane prituzbe. Zamijen-
jeni elementi proizvoda ili zamijenjeni proizvod
postaju u vlasnistvu Jamca.

Popravak u jamstvenom roku ne ukljucuje radne
aktivnosti planirane tijekom rada, kao sto su: tekuée
odrzavanje (na primjer ¢is¢enje perlatora glava, slu-
Salica, prekidaca, estriha podloge), za koje je odgo-
voran korisnik, mora to obaviti samostalno o vlasti-
tom trosku sukladno ,,Uputama za ugradnju i odrza-
vanje mijesalica”. Korisnik proizvoda je duzan povre-
meno provjeravati tehnicke uvjete priklju¢aka vode.

Dodatne informacije

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Jamac temeljem jamstva odgovara samo ako je kvar
nastao na proizvodu u tijeku proizvodnje, a prigo-
vor je prijavljen odmah nakon otkrivanja kvara.
Roba koja podlijeZe prituzbi mora biti Cista bez
vidljivih onecis¢enja uzrokovanih svakodnevnom
uporabom.

U slucaju neopravdanog prigovora podnositelj pri-
govora Ce snositi sve troskove vezane uz pristupanje
realizacija obveze iz Ugovora o jamstvu u trazenom i
dokumentiranom iznosu od strane jamca, osim ako
je obveza za placanje nastala kao rezultat odluke
nadleznog suda u provedenom sudskom postupku.
Zbog moguce prisutnosti zagadivaca u vodi koje
mogu ostetiti komponente proizvoda, potrebno
je koristiti kutne ventile s filterom na tocki spa-
janja cijevi mijesalice ili ploce za ugradnju ili brtve
ili mreZice za zidne mije3alice i kiSni tus. Nedosta-
tak montiranog mreZastog filtra oslobada Jamca
od bilo kakve odgovornosti za eventualnu Stetu
na proizvodu ili njegovim dijelovima uzrokovanu
prljavstinom koja ulazi u unutrasnjost proizvoda.
Kupac je duzan osigurati zastitu proizvoda u razdo-
blju razmatranja prigovora.

Kupac je duzan procitati uvjete jamstva, upute za
instalaciju, rad i odrzavanje prije kupnje i pridrza-
vati se odredbi koje su u njemu navedene, pod pri-
jetnjom gubitka jamstva.

U slucaju inspekcije ili jamstvenih popravki od strane
osoblja Jamac na mjestu instalacije proizvoda, kupac
je duzan osigurati slobodan pristup proizvodu omo-
gucujuci demontazu, popravak i ponovnu montazu.

22.

23.

Jamac zadrzava pravo da bez prethodne obavije-
sti vrsi izmjene na proizvodima koje su diktirane
tehnoloskim napretkom i estetskim vrijednostima
proizvoda.

Ovo jamstvo ne iskljuCuje, ne ogranicava niti suspen-
dira prava kupca koja proizlaze iz neuskladenosti
robe s ugovorom.
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GARANCIJSKA
KARTICA

Spostovani,

Zahvaljujemo se Vam za nakup izdelka poljske znamke
NEO. Verjamemo, da bo kupljeni izdelek izpolnil vasa
pricakovanja, izboljsal estetske in funkcionalne lastno-
sti notranjosti vasega prostora.

GARANCUSKI POGOII za izdelke NEO

Stranke garancijske pogodbe

1. Garancijo podeljuje druzba Deante Antczak spdtka
jawna s sedeZzem v LodZu, al. Kosciuszki 3, 90-418
tddz, Poljska, v nadaljnjem besedilu: Garant.

2. Ta garancija velja samo za izdelke (blago) znamke
NEO, nahajajoce se v drzavi, v kateri so bili kupl-
jeniin se podeljuje:

a. Potrosniku, to je fizi¢ni osebi, ki je blago kupila
v svojem imenu in v nobeni zvezi s svojo more-
biti opravljano poslovno ali poklicno dejavnostjo

b. pravni osebi ali organizacijski enoti, ki ji zakon
priznava pravno sposobnost, ki je kupila blago
v okviru svoje gospodarske dejavnosti, pod
pogojem izvajanja rednih (min. enkrat letno) in
dokumentiranih tehni¢nih pregledov
ter vzdrzevanja izdelkov s strani pooblas¢enih
oseb

Obseg garancije

3. Garancija zajema odgovornost za napake na
naslednjih izdelkih in elementih kupljenega blaga:
odlitku ohisja baterije in glave kerami¢ne baterije;
odlitku ohisja plosce, brizgalke in razprsilnih sklo-
pov; drugih elementih, kot so: termostatske glave,
stikala razprsila, funkcijska preklopna stikala, deko-
rativne povrsine, samodejni zamaski, pritrjevalni
sklopi, razprsilne gibljive cevi, povezovalne cevi,
priklopne gibljive cevke, razprsilne Sobe, izvle¢ni
Zlebovi, prezracevalnik, nosilci Sobe.

4. Garancija izgubi veljavnost v primeru neupostevanja
vseh doloc¢b tega garancijskega lista ter dolocb navo-
dila za montaZo in uporabo izdelka, kot tudi v pri-
meru izvedbe popravila s strani osebe, ki ni bila za
to pooblaséena s strani Garanta, ter tudi ne velja v
primeru neobstoja dokumenta, potrjujo¢ega nakup.

5. Garancija ne velja za:

a. mehanske poskodbe povrsine ali sestavnih delov
blaga;

b. potrosne materiale npr. napajalne baterije, fil-
tre, povratne ventile;

16

c. poskodbe, nastale zaradi nepravilne montaze,
prevoza, uporabe, vzdrZevanja, neskladne z navo-
dili za ravnanje z blagom, z gradbeno stroko ali
namembnostjo izdelka, ali zaradi samovoljnih
predelav izdelka;

d. poskodbe blaga, nastale zaradi onesnaZene vode
ali vodovodnih cevi ali zaradi neustrezne kvali-
tete vode, ali zaradi njene zasoljenosti ali apnenih
usedlin v njej, v primeru termostati¢nih baterij pa
tudi za poskodbe, ki so posledica pretakanja skozi
baterije vode s trdoto veéjo od 220 mg CaCO3;

e. nepolnovredno blago, kupljeno po znizani ceni,
in za kupljene razstavne izdelke;

f. majhna odstopanja oblike in konstrukcije izdel-
kov, ki ne vplivajo na njihovo uporabno vrednost;

g. obrabne dele, npr. tesnila, abrazivne elemente
in elemente, obrabljajoce se med normalnim
delovanjem;

h. kakrsne koli dodatne zahtevke, ki niso bili vlo-
Zeni ob prijavi reklamacije ali v ¢asu do zaklju-
¢ka njene obravnave

Garancijsko obdobje

6. Garancija se podeljuje za obdobje: 2 leti od datuma
prodaje proizvoda.

Prijava reklamacij

7. Reklamacijo blaga se lahko prijavi:
a. na kraju nakupa izdelka;

8. Reklamacija mora vsebovati: datum prijave rekla-
macije, osebne podatke stranke (ime in priimek,
naslov stranke, naslov kraja namescenosti izdelka,
kontaktni telefon, naslov e-poste), kodo in ime
reklamiranega izdelka, datum in Stevilko dokazila
o nakupu, opis poskodbe, napake.

9. Kupecima obveznost pred prijavo reklamacije pre-
veriti, ali ni napaka morda posledica nepravilne
montaze, skladis¢enja, uporabe ali vzdrZevanja
izdelka.

Obravnava reklamacij

10. Garant se bo opredelil do prejete garancijske pri-
jave napak, opaZenih v garancijskem obdobju,
v 30 dneh od datuma prejema reklamiranega blaga
s strani Servisnega oddelka Garanta.

11. Garant se zavezuje ucinkovito in hitro odpraviti
napake s popravilom, zamenjavo blaga ali zamen-
javo elementa blaga v primeru utemeljene rekla-
macije, v roku do 30 dni od datuma prejema blaga



12.

13.

14.

s strani Servisnega oddelka Garanta. Izbor nacina
reklamacijske storitve pripada Garantu, pri cemer
je moZna nadomestitev reklamiranega izdelka
z novim, brezhibnim izdelkom, samo v primeru
ugotovitve tovarniske napake izdelka, ki je ni
mogoce odpraviti.

Kadar Garant ne razpolaga z izdelkom, ki je enak
kupljenemu s strani stranke in kritemu z garan-
cijo, je stranka upravi¢ena do zamenjave izdelka z
napako s podobnim izdelkom iz aktualne ponudbe
podjetja, ki je slogovno podoben in ustrezajoc
reklamiranemu v smislu funkcionalnosti in ceno-
vho.

Ce se izdelek zamenja z novim, zaéne garancijsko
obdobje teci z datumom izdaje novega izdelka.
V primeru popravila se garancijsko obdobje podal-
jSa za Cas trajanja popravila, ki se izracuna od dne
prejema reklamacije s strani Garanta, izklju¢no ce
je bilo popravilo, zamenjava, posledica utemel-
jene reklamacije. Zamenjani elementi izdelka ali
zamenjani izdelek preide v last Garanta.
Garancijsko popravilo ne zajema eksploatacijskih
opravil tekom eksploatacije, kot so tekoce vzdrze-
vanje (npr. ¢is¢enje prezracevalnikov, glavo, Sobe,
preklopnih stikal, Zlebov), ki jih je dolzan opravljati
uporabnik sam na lastne stroske skladno z ,,Navo-
dilom za montaZo in vzdrZevanje baterij”. Uporab-
nik izdelka ima obveznost redno preverjati tehni-
¢no stanje povezav, dovajajocih vodo.

Dodatne informacije

15.
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20.

Garant nosi odgovornost iz naslova garancije
samo, Ce je napaka nastala zaradi vzroka, ki je
vizdelku in se je pojavil tekom proizvodnje, ter je
bila napaka z reklamacijo prijavljena takoj.
Blago, ki je predmet reklamacije, mora biti oci-
S¢eno - brez nesnage, ki jo povzroca njegova dne-
vna uporaba.

V primeru neutemeljene reklamacije, bo predlaga-
telj reklamacije placal vse stroske Garanta, pove-
zane z njegovim pristopom k realizaciji obveznosti
iz garancijske pogodbe, v visini, ki jo bo zahteval
in utemeljil Garant, ¢e bo obveznost placila rezul-
tat odlocbe pristojnega splosnega sodisca, izdane
v teku ustreznega sodnega postopka.

Zaradi moZnosti pojava onesnazenja v vodi, ki
lahko poskoduje elemente izdelka, je nujno treba
uporabiti kotne ventile s filtrom na mestu pri-
klopa cevk stojece baterije ali panela na instala-
cijo ali tesnil s sitci na stenske baterije in razprsil-
nik. Nenamescenost mreznih filtrov izkljucuje
kakrsno koli odgovornosti Garanta za morebitne
poskodbe izdelka ali njegovih elementov zaradi
vstopa nesnage v notranjost.

Stranka je dolZna zavarovati izdelek za ¢as trajanja
obravnave reklamacije.

Stranka se je dolZna pred nakupom seznaniti
z garancijskimi pogoji, z navodilom za montaZo,

21.

22.

23.

eksploatacijo in vzdrzevanje, ter se je dolZna
ravnati po v njih navedenih dolocbah, v nasprot-
nem primeru izgubi garancijske pravice.

V primeru ogledov in garancijskih popravil, ki jih
na mestu namescenosti izdelka izvedejo delavci
servisa Garanta, je stranka dolZna zagotoviti prost
dostop do izdelka, da se omogoci njegovo demon-
taZo in montaZzo ali popravilo.

Garant si pridrzuje pravico, da brez predhodnega
obvestila uvede proizvodne spremembe in popra-
vke izdelkov, ki jih narekujejo tehnoloski napre-
dek in razlogi estetske narave.

Ta garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in ne pre-
kinja pravic Kupca iz naslova neskladnosti blaga
s pogodbo.
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